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Abstract: This research paper examines the profound contributions of French 

scholar Jean-Luc Chevillard to Classical Tamil studies, focusing on his 

extensive work in Tamil grammar, historical linguistics, and classical literature. 

Chevillard's academic trajectory shifted toward classical Tamil grammar 

through his detailed investigation of the Collatikāram of Tolkāppiyam and 

Cēnāvaraiyar's commentary. Utilizing modern Western linguistic theories, 

historical linguistics, and comparative approaches, Chevillard analyzed core 

grammatical features including deixis, ideophones, ticai-c-col, Eluttatikāram, 

and Tamil metrics (Ceyyuḷiyal). His interdisciplinary methodology bridged 

traditional Indian commentary traditions with international linguistic 

frameworks, opening new analytical vistas for Tamilology. This study 

highlights Chevillard's critical role in advancing Classical Tamil research on 

global academic platforms, leading to his recognition with the Kalaignar 

Karunanidhi Semmozhi Tamil Award. 
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ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 பிரெஞ்சு நாட்டுத் தமிழறிஞர் ழான் லுக் ரெவ்வியா, தமிழ் இலக்கணம், வெலாற்று 

ரமாழியியல் மற்றும் ரெவ்வியல் இலக்கியங்களில் மமற்ரகாண்டுள்ள ஆய்வு மற்றும் 

மமொழிமெயர்ப்புப் பங்களிப்புகளள இக்கட்டுரை விளக்கி நிற்கிறது. ரதால்காப்பியச் 

ரொல்லதிகாெம் மற்றும் மெனாவளெயர் உளெ ஆகிய்வற்றிரை நுட்பமாக ஆய்வு ரெய்ததன் 

மூலமம ரெவ்வியாாின் ஆய்வுப்ெங்களிப்பு, தமிழ்ச்ரெவ்விலக்கணத்ளத மநாக்கித் திரும்பியது. 

நவீன மமளலநாட்டு ரமாழியியல் மகாட்பாடுகள், வெலாற்று ரமாழியியல் மற்றும் ஒப்பீட்டு 

அணுகுமுளறகளளப் பயன்படுத்தி, சுட்டுச் ரொற்கள் (Deixis), ஒலியாட்டச் ரொற்கள் 

(Ideophones), திளெச்ரொல், எழுத்ததிகாெம் மற்றும் தமிழ் யாப்பியல் (ரெய்யுளியல்) உள்ளிட்ட 

முதன்ளமயான இலக்கணக் கூறுகளளச் ரெவ்வியார் பகுப்பாய்வு ரெய்துள்ளார். இவொின் 

இத்தரகயப் பன்முக ஆய்வு அணுகுமுளறயானது, பாெம்பாிய இந்திய உளெமெபுகளளயும் 

பன்னாட்டு ரமாழியியல் மகாட்பாடுகளளயும் இளணத்து, தமிழியல் ஆய்வுகளுக்குப் புதிய 

மவளிச்சத்ரதப் ெொய்ச்சியது. ெர்வமதெ கல்வி – ஆய்வு சொர்ந்த தளங்களில் தமிழ்ச்ரெவ்வியல் 

ஆய்வுகளள முன்நகர்த்துவதில் ரெவ்வியாாின் முக்கியப் பங்கிளன ரவளிச்ெமிட்டுக் 

காட்டுவரதயும், கரைஞர் கருணொநிதி விருது உள்ளிட்ட அவர் மெற்ற சிறப்புகரளச் 

சுட்டுவதொகவும் இக்கட்டுரை அரமந்துள்ளது. 

திறவு ச ொற்கள் : ழான் லுக் ரெவ்வியார், வெலாற்று ரமாழியியல், தமிழ்ச் ரெவ்விலக்கணம், 

ரதால்காப்பியம், மெனாவளெயம். 

அறிமுகம் 

 தமிழ் ஆய்வுகளில் மமளலநாட்டு அறிஞர்கள் பங்ரகடுத்தளம என்பது தமிழாய்வியல் 

வெலாற்றில் முக்கியமான பகுதியாகும். ஒப்பியல், ரமாழிரபயர்ப்பியல், அகொதி உருவாக்கம், 

சுவடி எண்ணிமவாக்கம், அகழாய்வு எனப் பலவளகயான களங்களில் தமிழாய்வின் பெப்ளப 

விாிவாக்கியளமக்கு மமளல அறிஞர்களின் பங்களிப்பு அளப்பாியது. இருபதாம் நூற்றாண்டில் 

ஏற்பட்ட ெமூக, ரபாருளாதாெ, கலாச்ொெ மாற்றங்கள், கல்வியியல் மற்றும் ஆய்வியல் துளறகளில் 

மிகப்ரபாிய திருப்பங்களள உருவாக்கின. 19-20ஆம் நூற்றாண்டுகளில் உருப்ரபற்ற 

நவீனத்துவத்தின் வளர்ச்ெியில் கூர்ரெய்யப்பட்ட மதெியஇனக் கருத்தியலானது ரமாழி, பண்பாடு 

உள்ளிட்ட அளடயாள மீட்ெி ஆய்வுகளளத் தனித்தன்ளம காத்தல் எனும் வளகயில் மமற்ரகாள்ள 

ஊக்குவிப்பாக இருந்தது. இதன் விளளவாகப் பல ஆய்வாளர்கள் தமிழாய்வுச் சூழலில் உருப்ரபற 

ஆெம்பித்தனர். 

 இத்தகு தமிழச்சூழலில் உருவான தமிழாய்வுகள் தமிளழத் தாய்ரமாழியாகக் 

ரகாண்டவர்களால் நிகழ்த்தப்படுவதற்கும், தமிளழத் தாய்ரமாழியாகக் ரகாள்ளாதவர்கள் தமிழ் 

ரமாழி, பண்பாடு, நாகாிகம் ஆகியவற்ளறக் கற்றறிந்து நிகழ்த்திவருவதற்கும் இளடயில் பல்மவறு 

https://doi.org/10.63300/tm12042026.10


J. Karthik, Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies 2026, Vol. 12 No. 04 (2026): September 2026, 

Article DOI: https://doi.org/10.63300/tm12042026.10  
 

| Copyright © Author(s)             தமிழ்மணம் சரவ்ததசத் தமிழ் ஆய்விதழ்                     118 

மவறுபாடுகளளப் பட்டியலிட முடியும். அவற்றில் ஒன்றாக, பன்முகப்பட்ட ஆய்வு அணுகளலக் 

குறிப்பிடலாம். அயலக அறிஞர்களின் வருளகயும் அவர்களது தமிழாய்வியல் பணிகளும், 

இருபதாம் நூற்றாண்டின் பன்மனாக்குத் தமிழாய்வியல் உருவாவதற்குத் தூண்டுமகாளாய் 

அளமந்தன என்பளத மறுக்க இயலாது. இதுகாறும் உலகத் தமிழ் ஆொய்ச்ெி மன்றத்தால் 

நடத்தப்ரபற்ற உலகத் தமிழ் மாநாடுகளும் தமிளழத் தாய்ரமாழியாகக் ரகாண்டிொத மமளலப்புலம் 

உள்ளிட்ட அயலகத் தமிழறிஞர்களின் ஆய்வுப் பங்களிப்புடமன ரவற்றிரபற்றிருக்கின்றன. 

குறிப்பாக ஜீன் பிலிமயாொ, கூய்ப்பர், ரநாபுரு கெஷிமா, ஆஸர், கமில் சுவலபில், எமிமனா, பர்மொ 

மபான்மறார் உலகத் தமிழாொய்ச்ெி மன்றத்தின் முக்கியப் ரபாறுப்புகளில் இருந்து ஆய்வு 

மநாக்கத்திளன முதன்ளமப்படுத்தித் தமிழாய்வுகளள உலக அெங்கிற்குக் ரகாண்டுரென்றனர் 

என்பது நிளனவுகூெத்தக்கதாகும். 

அத்தகு தமிழ் அறிஞர்களின் தமிழாய்வியல் பங்களிப்புத் ரதாடர்ச்ெியில் தனித்த ஆய்வுகள் மூலம் 

தமிழ்ச் ரெவ்வியலின் விவாதப்மபாக்ளக அடுத்தக்கட்டத்திற்குக் ரகாண்டு ரென்றவர்களாக கமில் 

சுவலபில், பிொன்சுவா குமொ, அரலக்ஸாண்டர் துபியான்ஸ்கி, அஸ்மகா பார்ப்மபாலா, ஜார்ஜ் 

எல். ஹார்ட் என நீளும் பட்டியலில் தமிழ்ச் ரெவ்வியல் பெப்ளபயும், ளெவ இலக்கியங்களளப் 

பிாிரதாரு பெப்பாகவும் எடுத்துக்ரகாண்டு இயங்கிவருபவர்தான் ழான் லுக் ரெவ்வியார் (Jean-Luc 

Chevillard). அவாின் ரதால்காப்பியம் - மெனாவளெயம் ரதாடர்பான ஆய்வுகள், கணினித் மதவாெச் 

ரெயல்திட்டம் உள்ளிட்ட அவளெப் பற்றிமயா அல்லது அவாின் பழந்தமிழிலக்கண ஆய்வுகள் 

பற்றிமயா இன்னும் முழுளமயாகத் தமிழறிவுச் ெமூகம் விவாதிக்கவில்ளல என்ற குளற உள்ளது. 

இந்தத் தருணத்தில்தான் அவாின் பல்மவறு ரதாடர்ச்ெியான தமிழியல் (குறிப்பாகச் ரெவ்வியல்) 

பங்களிப்புகளுக்காக 2022-ஆம் ஆண்டிற்கான களலஞர் கருணாநிதி ரெம்ரமாழி விருது 

அறிவிக்கப்பட்டது. அதிநவீனத்துவமாகியுள்ள தமிழ்ச் ரெவ்வியல் ஆய்வுப் மபாக்கில் 

ரெவ்வியாாின் காத்திெமான வகிபாகத்ளத இச்சூழலில் அறியமவண்டியதும் 

இன்றியளமயாததாகிறது. 

தமிழாய்வியலில், 30 ஆண்டுகளுக்கு மமலாக இயங்கி வருகின்ற மபாதிலும், ரெவ்வியாாின் 

ஆய்வுகள் அண்ளமக் காலத்தில்தான் (கடந்த பத்துப் பதிளனந்து ஆண்டுகளில்) தமிழகத் 

தமிழறிஞர்கள் மத்தியில் மபசுரபாருளாக மாறியிருக்கின்றன. அயலகத் தமிழறிஞர்களின் ஆய்வுப் 

பங்களிப்புகள் தமிழச்சூழலில் ரவகுெிலொமலமய அங்ரகான்றும் இங்ரகான்றுமாய் அளடயாளம் 

காட்டப்படுகின்றன. கிளடக்கப்ரபறுகின்ற அயலகத் தமிழறிஞர்கள் பற்றிய பதிவுகளிலும், ஆய்வு 

எடுத்தாளுளகயிலும் ழான் லுக் ரெவ்வியார் பற்றிய ரெய்திகள் மிகச்ெிறிய அளவிமலதான் 

உள்ளன. 

ரவகுஜனப் பார்ளவயில் இவளெப் பற்றிய அறிமுகத்ளத The New Indian Express 2012-இல் "A 

Frenchman's Love for Tamil Hymns" என்ற தளலப்பில் ஒரு குறிப்பாக ரவளியிட்டது. அதற்கு 

முன்பாக 2010-இல் The Hindu இதழ் "Man of Many Words" என்ற தளலப்பில் இவளெப் பற்றிய 

அறிமுகத்ளதச் ரெய்தது (Sivakumar, 2010; The New Indian Express, 2012). 

'உயிர்ளம' இதழில் 2010-ஆம் ஆண்டின் நவம்பர் மாத இதழில் நாடாளுமன்ற உறுப்பினர் 
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பா.இெவிகுமார், ரெவ்வியார் பற்றிய ெில ஆய்வியல் தகவல்களளப் பகிர்ந்திருந்தார். அதில் 

இன்ளறய அயலகத் தமிழாய்வறிஞர்கள் பலரும் குடத்திலிட்ட விளக்காய் இருப்பதளனப் 

பதிவுரெய்துவிட்டு, ரெவ்வியார் குறித்துச் சுட்டினார். இதில் "குடத்திலிட்ட விளக்கு" என இவர் 

விளிக்கும் இளலமளறக்காய் ரபாருள்தான் இந்தக் கட்டுளெயின் நுவல் ரபாருளாகவும் அதன் 

மதளவளயயும் உண்டாக்குவதாகவும் அளமந்திருக்கிறது. இவர் நிறுவனப்படுத்தப்பட்ட 

ஆய்வுப்பணியில் ஈடுபட்டுவருவதால், தன்னுளடய ஆய்வுகளளப் பதிமவற்றம் ரெய்ளகயில் ISNI 

உள்ளிட்ட ஆய்வாளர்களுக்கான தெவுத் தளங்களளப் பயன்படுத்தி வருகிறார். முன் குறிப்பிட்டது 

மபான்ற கடந்த பத்துப் பதிளனந்து ஆண்டுகாலத்தின் இவெது அறிமுகம் என்பது இத்தகு 

இளணயம் வழியாகப் பெவலாக ொத்தியமாகியிருக்கின்றது. 

இந்நிளல இவ்வாறிருக்க, முன்னர் தமிழாய்வுகளில் ஈடுபட்ட எத்தளனமயா அயலகத் 

தமிழறிஞர்களும், அவர்தம் ஆய்வுகளும் கண்ணிற்ரகட்டாமமலமய ரென்றிருக்கின்றன. எனமவ 

அயலகத் தமிழாய்வுகளள ஒருங்கிளணக்கமவண்டிய மதளவ இன்று அதிகளவு எழுந்துள்ளது. 

குறிப்பாக, இன்ளறய சூழலில் தமிழின் ரெவ்வியல் தகுதி பற்றிய ஆய்வுகள் தவிர்க்க இயலாத 

நிளலயில் இருக்கும்மபாது, அயலகத் தமிழறிஞர்களின் ரெவ்வியல் ஆய்வுகளின் முக்கியத்துவம் 

குறித்த விழிப்புணர்வும் மதளவயாக இருக்கின்றது. 

ழான் லுக் செவ்வியார் 

1956 மார்ச் 23 ஆம் நாளன்று பிொன்ஸ் நாட்டில் பிறந்த ரெவ்வியார், தமிழாய்வியல் மீதான ஆர்வம் 

ஏற்படுவதற்கு முன்னர் கணிதவியலிலும் ரமாழியியலிலும் பட்டப்படிப்புகளளப் ரபற்றிருந்தார். 

பிொன்ெில் பட்டப்படிப்பு முடிந்த பின்னர் மதெிய மெளவயில் ஈடுபடமவண்டும் என்பது அந்நாட்டு 

அெெின் விதிமுளறயாக இருந்தளமயாலும், அதில் அவருக்கு உடன்பாடு இல்லாளமயாலும், பிற 

நாடுகளில் கணித ஆெிாியொகப் பணியாற்றமவண்டும் என்பதற்காகப் பாண்டிச்மொிளயத் 

மதர்ந்ரதடுத்து இந்தியா வந்தார். அப்மபாது இன்ரனாரு ரமாழிளயக் கற்கமவண்டிய மதளவ 

இருந்ததன் விளளவாகத் தமிளழக் கற்றுக்ரகாண்டார் (ரெவ்வியார், 2023). 

கூடமவ நன்னூல் நூற்பாக்களளயும் அவர்மூலமாகமவ அறிந்துரகாண்டார். ரதால்காப்பியத்தின் 

மீதான வாெிப்பு மவட்ளகயால் மதுளெக் காமொெர் பல்களலக்கழகத்தில் இருந்த முத்துச்ெண்முகம் 

பிள்ளளளய அணுகி, கற்க முயன்றார். அவர், ரெவ்வியாருக்குச் ரொல்லதிகாெத்ளதப் 

பயிற்றுவித்தார். அப்படியாக அவருக்குத் தமிழ் இலக்கணம் பயிலும் ஆவல் ஏற்பட்டது. 

ரெவ்வியார், தன் இலக்கணம் பயிலும் ஆவளல 'ஆய்வியல்' நிளலக்கு உயர்த்திக்ரகாண்டார். 

ஏற்கனமவ முதுகளலப் பட்டத்ளத நிளறவுரெய்திருந்ததன் விளளவாக, பாாிஸ் 

பல்களலக்கழகத்தில் இருந்த École Pratique des Hautes Études (EPHE) என்னும் உயொய்வு 

ளமயத்தின் ரதன்னிந்திய வெலாறும் ரமாழியியலுக்குமான துளறயின் மபொெிாியர், பிொன்சுவா 

குமொ (François Gros) தளலளமயில் ரதால்காப்பியம் பற்றிய ஆய்விற்காகப் பதிவு 

ரெய்துரகாண்டார் (ரெவ்வியார், 2023). முன்பு மபச்சுத் தமிழ் குறித்த ஆய்விளனத்தான் 

மமற்ரகாள்ளவிருந்தார். முத்துச்ெண்முகனாாின் வலியுறுத்தலால், ரெவ்வியல் பக்கம் திரும்பினார். 
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முத்துச்ெண்முகனார் ஏற்கனமவ ரதால்காப்பியத்தின் ரொல்லதிகாெத்ளத முழுளமயாக 

நடத்தியிருந்ததன் விளளவாக, ரொல்லதிகாெத்ளதயும், ரொல்லதிகாெத்திற்கான உளெகளுள் 

ஒன்றான 'மெனாவளெயர்' உளெளயயும் தன் ஆய்வுப் பெப்பிற்கு எடுத்துக்ரகாண்டு கிட்டத்தட்ட 

ஏழு ஆண்டுகள் தன் ஆய்ளவ நடத்தினார். இவர் கணித ஆெிாியொகப் பணியாற்றிக் 

ரகாண்டிருக்கும்மபாமத பகுதி மநெமாகச் ெிலகாலம் இந்த ஆய்ளவச் ரெய்தார் என்பதும் இங்குக் 

குறிப்பிடத்தகுந்தது. 

 1991-ஆம் ஆண்டு முதல் École française d'Extrême-Orient (EFEO) நிறுவனத்தில் பணி 

வாய்ப்ளபப் ரபற்று முழுமநெமாக ரமாழியியல் ஆய்வுகளள மமற்ரகாண்டார். "Sur la métalangue 

grammaticale des maîtres commentateurs tamouls médiévaux" என்ற தளலப்பில், மெனாவளெயம் 

- ரதால்காப்பியம் குறித்த தன் முளனவர்பட்ட ஆய்வறிக்ளகளயப் பிரெஞ்சு ரமாழியில் எழுதி 

முடித்தார். இதளன (முதற்பாகம் மட்டும்) 1996-ஆம் ஆண்டு École française d'Extrême-Orient 

(EFEO) மற்றும் French Institute of Pondicherry (IFP) ஆகியளவ இளணந்து ரவளியிட்டன 

(ரெவ்வியார், 2023). இந்நூளலத் திருத்தம் ரெய்து, ரநறிப்படுத்தியவர் ரபரும்மபொெிாியர் தி.மவ. 

மகாபாளலயர் என்பது குறிப்பிடமவண்டிய ஒன்றாகும். 

 2008ஆம் ஆண்டில் இந்நூலின் இெண்டாம் பாகம் ரவளியானது (Chevillard, 2008a). 

இப்பணிகளளரயல்லாம் முடித்தபின்னர், இறுதியாக CNRS என்னும் பிரெஞ்சு மதெிய அறிவியல் 

ஆொய்ச்ெி ளமயத்தில் ஆய்வுப் பணியாற்ற அவருக்கு வாய்ப்பு கிளடத்தது. தமிழ் இலக்கண 

ரமாழியியல் ஆய்விளன ஒருபுறமும், ரமாழித் மதாற்றம் பற்றிய பிாிரதாரு ஆய்விளனயும் 

தற்மபாது ரெய்து வருகிறார் (ரெவ்வியார், 2023). 

 ரதால்காப்பியச் ரொல்லதிகாெம் -மெனாவளெயத்ளத ஆய்வுப் புலமாக 

எடுத்துக்ரகாண்டதுமுதமல தன் ரநறியாளர் மபொெிாியர் பிொன்சுவா குமொளவப் மபாலமவ தமிழ் 

பிரெஞ்சு ரமாழிகளுக்கிளடமய ரமாழிரபயர்ப்புப் பணிளயயும் மமற்ரகாள்ளத் ரதாடங்கினார். 

குமொ, பாண்டிச்மொி பிரெஞ்சு நிறுவனத்தில் இருந்தமபாது பாிபாடல், திருக்குறள், காளெக்கால் 

அம்ளமயாாின் பாடல்கள் ஆகியவற்ளறப் பிரெஞ்சு ரமாழியில் ரமாழிரபயர்த்திருந்தார் 

(ெமவாியர், 2016). இவளெப் பின்பற்றி மெனாவளெயத்ளதப் பிரெஞ்சு ரமாழியில் ரெவ்வியார் 

ரமாழிரபயர்த்தார். இவளெப் மபாலமவ, இவாின் மளனவி திருமதி. ஈவா வில்டன், 

ரஜர்மனியிலுள்ள ஹம்பர்க் பல்களலக்கழகத்தில் தமிழ் - ெமஸ்கிருதப் மபொெிாியொகவும் 

சுவடியியல் ஆய்வறிஞொகவும் திகழ்ந்து வருகின்றளம சுட்டத்தக்கது. 

தமிழ்ச்செவ்வியல் ஆய்வுகள் 

 ரெவ்வியாாின் தமிழ்ச்ரெவ்விலக்கண ஆய்வுகள் ரபரும்பாலும் மமளல ரமாழியியல் 

மகாட்பாட்டின் வழி நிகழ்த்தப்பட்டதாகமவ அளமந்துள்ளன. குறிப்பாகத் தமிழ் மெபிலக்கணம் 

பற்றிய பார்ளவளய 'வெலாற்று ரமாழியியல்' (Historical Linguistics) அணுகுமுளறயிமலமய 

ளவத்திருந்தளமளயயும் அவெது ஆய்வுகளளக் கண்ணுறும்மபாது அறியமுடியும். மமலும் 

ரெவ்விலக்கியங்களுக்குச் ரெவ்விலக்கண ஆக்கம், மகாட்பாடு ஆகியவற்றின் 
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இன்றியளமயாளமளயச் ரெவ்வியாாின் ஆய்வுகள் வழி அறிய முடியும். 

 1991ஆம் ஆண்டு Histoire Épistemologie Langage ஆய்விதழில் "Terminologie 

transparente et formalisme caché" (Transparent terminology and hidden formalism) என்ற 

தளலப்பில் கட்டுளெ ரவளியிட்டார் (Chevillard, 1991). பழந்தமிழ் இலக்கியங்களள 

(கவிளதகளள) ரமாழிரபயர்க்கும்மபாது ஏற்படும் இலக்கணச் ெிக்கல்களளயும், அமதாடு 

ரெவ்விலக்கண முளறளமகள் பற்றியும் விாிவாக எழுதியிருக்கிறார். முன்குறிப்பிட்ட Histoire 

Épistemologie Langage இதழிமலமய ரபயெளட (Adjective clause) பற்றி "Sur l'adjectif dans la 

tradition grammaticale tamoule" (On the adjective in the Tamil grammatical tradition) என்ற 

தளலப்பில் 1992-ஆம் ஆண்டு எழுதி ரவளியிட்டார் (Chevillard, 1992). இந்தக் கட்டுளெயில், 

ரபயெளடகளளத் தனித்த உருபனாகத் தமிழ் இலக்கண மெபு அங்கீகாிக்காத நிளலளயக் 

குறிப்பிடும் ரெவ்வியார் அதற்கான பிெச்ெிளனகளளயும் பட்டியலிட்டுக் காண்பிக்கின்றார். 

 வீெமாமுனிவாின் தமிழியல் பணிகளள, குறிப்பாக இலக்கண உருவாக்கம், அகொதி 

உருவாக்கம், இலக்கண ஆய்வு ஆகியவற்ளற அளடயாளப்படுத்தும் ஆய்வுகளள உள்ளடக்கிய 

மமளல அறிஞர்களின் ரமாழியியல் பணிகளளச் மெகாிக்கும் பணிளயயும் ரெவ்வியார் 

ரெய்துள்ளார். தமிழின் ெிறப்பான இலக்கணக்கூறுகளுள் ஒன்றான குறிப்புவிளனளய 

வீெமாமுனிவர் ஆய்ந்த முளற பற்றி "Beschi, grammairien du tamoul, et l'origine de la notion de 

verbe appellatif" (Beschi, Tamil grammarian, and the origin of the notion of appellative verb) என்ற 

தளலப்பில் ஆய்வறிக்ளக எழுதினார் (Chevillard, 1992). வீெமாமுனிவாின் இலக்கணப் 

பணிகளளத் ரதாகுத்துச் ரொல்லி, குறிப்பு விளன பற்றியும், அவர் காலத்திய ரமாழி இலக்கணச் 

சூழல் பற்றியும் ஆொய்கிறார். மமலும், வீெமாமுனிவர் இலத்தீளனத் தாய்ரமாழியாகக் 

ரகாண்டவொதலின், இலத்தீன் இலக்கண மெபுடன் தமிழ் மெளப வீெமாமுனிவர் மநாக்கியளதயும் 

ரெவ்வியார் குறிப்பிடுகிறார். குறிப்பு விளன முதலாய இலக்கணக் கூறுகள் வழி வீெமாமுனிவர் 

மமற்ரகாண்ட இலக்கணச் ெீெளமப்ளபப் பற்றியும் தமிழக இலக்கண மெபுகமளாடு 

அவற்ளறப்ரபாருத்திப் பார்க்க முளனவதாகவும் அவ்வறிக்ளகளயச் ரெவ்வியார் அளமத்துள்ளார். 

 தமிழில் ரெவ்விலக்கண மெபு ரதால்காப்பியத்ளத அடிரயாற்றி நீண்டு வருவளதச் 

ரெவ்வியார் உணர்ந்ததன் விளளவாக, Deixis (சுட்டுகள்) என்னும் ரமாழியியல் பகுப்பில் உள்ள 

ரொற்கள் பற்றி விாிவாக "Le vocabulaire de la deixis dans la tradition grammaticale tamoule" 

(The vocabulary of deixis in the Tamil grammatical tradition) என்னும் தளலப்பில் 

ஆொய்ந்திருக்கிறார் (Chevillard, 1998). சுட்டுச் ரொற்களளப் பழந்தமிழ் இலக்கண 

இலக்கியங்களள மூலங்களாகக் ரகாண்டு நவீன ரமாழியியல் கருத்துகமளாடு இளணத்து 

ரெவ்வியார் ஆொய்ந்திருக்கிறார். மமலும் ெமஸ்கிருத சுட்டுகமளாடும் பழந்தமிழ்ச்சுட்டுகளள 

ஒப்பிட்டு ஆொய்ந்திருக்கிறார். தமிழ் இலக்கண மெபில் ளகயாளப்படும் ரொற்கள், குறிப்பாகச் 

ரெவ்விலக்கியங்களில் மகாட்பாடாகக் காணப்படும் ரொற்களுக்கும் அவற்றின் 
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பயன்பாட்டிற்குமான ரதாடர்பு மற்றும் இன்ளறய அவற்றின் ரதாடர் பயனாக்கம் பற்றிய ரநடிய 

கட்டுளெளய "Les mots dans la tradition tamoule classique" (Words in the Classical Tamil 

Tradition) என்னும் தளலப்பில் எழுதியுள்ளார் (Chevillard, 2002). 

 பழந்தமிழ் இலக்கியச் ரொற்கள் இன்றளவும் ெில வழங்கிவாினும் அதனுளடய பயன்பாடு, 

ரொற்ரபாருள் மாற்றம், இலக்கணப் பயன்பாட்டில் காலந்மதாறும் ஏற்படும் மாற்றம் ஆகியவற்ளற 

வெலாற்று ரமாழியியல் கருத்மதாடு ரதாடர்புபடுத்தி ஆய்ந்துள்ளார். பழந்தமிழ்க் கவிளதயிலிருந்து 

அடுத்தடுத்த இலக்கண ஆக்கங்கள் கடன் ரபறல், ரொற்களுக்கான ரபாருள் மற்றும் 

மதிப்புகளுக்கான மாற்றம் அல்லது இழப்பு, பழந்தமிழ் இலக்கண, இலக்கியங்களுக்குப் 

பின்னாளில் எழுந்த உளெமெபுகளில் குறிப்பிடப்படும் ரொற்களும் அவற்றிற்கான மதிப்பீடுகளும், 

இளவயன்றி தமிழில் உள்ள மெபுச்ரொற்கள் / மெபுத்ரதாடர்கள் (Idioms) ஆகியவற்றிற்கு 

அகொதிகள் தரும் விளக்கங்கள் எனத் தமிழ் இலக்கண மெபின் ரெவ்வியத் ரதாடர்ச்ெிளயப் பல 

நிளலகளில் இதில் ஆய்ந்திருக்கின்றார். 

 உலகளவில் Ideophones பற்றிய ரமாழியியல் ஆய்வுகள் ரமாழியின் தனித்த வழக்குகளள 

இனங்காண உதவுகின்றன. Ideophones என்பளவ மனதில் எழும் எண்ணங்களுக்கான 

நுணுக்கமான உருபன்கள். தமிழில், ரொெரொெ, பளபள, கிடுகிடு மபான்ற இெட்ளடக் கிளவிகளள 

இதற்கு எடுத்துக்காட்டாகக் கூறலாம். "Ideophone, A member of an open lexical class of marked 

words that depict sensory imagery" (Dingemanse, 2010, p. 16) என்று மார்க் டிங்ரகமன்மெ (Mark 

Dingemanse) உளவியல் ாீதியாகப் ரபாருள்படுத்துகிறார். ரெவ்வியார் "Ideophones in Tamil: 

Historical observations on the morphology of X-enal expressives" என்பதில் இளதப் பற்றி ஆய்வு 

ரெய்திருக்கிறார் (Chevillard, 2001). நவீனத் தமிழில் வழங்கப்படக்கூடிய இவ்வளக நுணுக்கமாக 

ஒலிக்கும் ரொற்கள் ெிலவற்றின் ரதாடர்ச்ெி பழந்தமிழிலிருந்து, அதாவது தமிழ்ச் ரெவ்வியல் 

இலக்கண, இலக்கியங்களிலிருந்து நிகழ்ந்துவருவளதச் சுட்டிக்காட்டி, அதற்குச் ெமூகத்தின் 

உளவியல் ாீதியான தாக்கங்கள் காெணரமன்று நிறுவுகிறார். 

 முத்துச்ெண்முகனாாின் வலியுறுத்தலால் மபச்சுத்தமிழ் பக்கம் தனது ஆய்ளவ 

நிகழ்த்தமுடியாமலிருந்த ரெவ்வியார், மபச்சுத்தமிழின் ரெவ்விலக்கியக்கால வடிவங்களுள் 

ஒன்றான திளெச்ரொல் பற்றிய ஆய்ளவ மமற்ரகாண்டார். "The concept of ticai-c-col in Tamil 

grammatical literature and the regional diversity of Tamil classical literature" என்னும் தளலப்பில் 

ரதால்காப்பியம் முதல் நன்னூல், வீெமொழியம், நிகண்டுகள் வளெயிலான திளெச்ரொல் பற்றிய 

ரெய்திகளளத் ரதாகுத்து ஆொய்ந்துள்ளார் (Chevillard, 2008). ரெந்தமிழ் நாடுகள் பன்னிெண்டில் 

வழங்கும் திளெச்ரொற்களுக்கான இலக்கியச் ொன்றுகளளயும் இக்கட்டுளெயில் 

எடுத்துக்காட்டியிருக்கின்றார். 

ஒலியியல் மற்றும் ஒலியனியல் பற்றிய இலக்கணப் பிெதியாக்கம் என்பது தமிழ் மபான்ற 
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குறிப்பிட்ட ெில ரமாழிகளில் மட்டுமம காணக்கூடியதாக இருக்கிறது. வடரமாழியில் ரொல் 

இலக்கணத்திற்கு மட்டுமம முக்கியத்துவம் அளிக்கப்படுகின்றது (உருபன், ரதாடர், ரபாருண்ளம). 

ஆனால் தமிழில் ரொல்லிலக்கணத்துக்கு இளணயாக எழுத்திலக்கணத்திற்கும் (ஒலி, ஒலியன்) 

ஆய்வுாீதியான மதிப்பளிக்கப்படுகின்றது. குறிப்பாகப் பிறப்பியல் பற்றிய ெிந்தளன பிற 

ரமாழியிலக்கணப் பிெதிகளில் ரபாிதாகப் பகுப்பு ரெய்யப்படாத ஒன்றாகும். இவ்வளகயான 

தனித்த பகுப்புச் ெிறப்புகளளப் பற்றி, "A tree-guided tour of the Eluttatikāram" என்னும் தளலப்பில் 

கட்டுளெ ரவளியிட்டார் (Chevillard, 2010). 

ரதால்காப்பியத்தில் தமிழின் எழுத்தியல் ஆய்வுகள் எவ்வாறு ஏற்படுத்தப்பட்டன என்பளத 

அறிவது கடினமான பணி எனக் கூறிவிட்டு, அதன் ரதாடக்கமாக, உலகளாவிய ரபாதுவான 

ரமாழியியல் (ஒலி, ஒலியன்) மகாட்பாடுகமளாடு ரதால்காப்பிய எழுத்ததிகாெம் ரபாருந்துகிறது 

என்பது பற்றிய ஆய்வுகளள இக்கட்டுளெயில் ரெவ்வியார் நிகழ்த்துகிறார் (Chevillard, 2010). 

இதில் ரமாழிக்கு இலக்கணம் அளமக்கும் பாங்கிளனத் ரதால்காப்பியர் ளகயாண்ட பகுப்புகளளப் 

மபால, அவளெத் ரதாடர்ந்த இலக்கணிகள் ஏற்படுத்தவில்ளல என்பளதயும்; பிற்கால ரமாழி 

மாற்றம் மக்கள் மபச்சு வழக்மகாடு இலக்கிய மாற்றமும் அளடந்ததால் எழுத்தியல் மாற்றமும் 

அவ்வக்கால நிளலக்மகற்ப மாற்றமளடந்தளதயும் விளக்கிச் ரெல்கிறார். 

ஐமொப்பியர்கள் தமிழகத்தில் அகொதிகளள அறிமுகப்படுத்துவதற்கு முன்பாகமவ 

ரதால்காப்பியத்தில் உாியியல், நிகண்டுகள் ஆகியன அந்த இடத்ளத நிெப்பியிருந்தன. ஆனால் 

அதில் ரொற்கள் ரபாிய எண்ணிக்ளகயில் இல்ளல. நிகண்டுகள் எழுந்ததற்கான மதளவயும், 

முன்மாதிாியளமப்பும் ரதால்காப்பிய உாியியலில் இருந்து உருப்ரபற்றிருக்கக்கூடும் என்னும் 

கருதுமகாளள ளவத்து, ரெவ்வியார் "'Rare words' in classical Tamil literature: From the Uriyiyal to 

the Tivākaram" என்ற கட்டுளெளய 2010-இல் நிகழ்த்தியிருந்தார் (Chevillard, 2010). 

 ரதால்காப்பியத்தில் உள்ள 120 உாிச்ரொற்களின் பகுப்பானது தமிழின் முதல் அகொதி 

முயற்ெிரயனக் கூறும் ரெவ்வியார், தமிழின் முதல் நிகண்டான ரபா.ஆ. 8-9ஆம் நூற்றாண்ளடச் 

மெர்ந்த திவாகெ நிகண்டு ஏளனய நிகண்டுகளுக்ரகல்லாம் முன்மனாடி (ெண்முகம் பிள்ளள & 

சுந்தெமூர்த்தி, 1990, ப. xi) என்பளத அறிந்து, ரதால்காப்பியம் இதற்கான முன்மனாடி என்பளதத் 

ரதால்காப்பியம் கூறும் உாியியலின் 120 அாிய ரொற்களளக் ரகாண்டு நிறுவியுள்ளார். 

 தமிழ் மெபிலக்கணம் எழுத்து, ரொல் ஆகியவற்றுடன் மட்டும் தனது ஆய்ளவ நிறுத்தாமல், 

யாப்பிற்குள்ளும் ரெலுத்தியுள்ளார். குறிப்பாகச் ரெவ்விலக்கணப் பிெதியான 

ரதால்காப்பியத்திலுள்ள யாப்பியல் பற்றிய ெிந்தளனளயயும் அவர் விாிவாக ஆொய்கிறார். 2011-

ஆம் ஆண்டு ரவளியிட்ட "On Tamil poetical compositions and their 'limbs', as described by Tamil 

grammarians (Studies in Tamil metrics-1)" என்ற கட்டுளெயில் தமிழ் யாப்பிலக்கண உறுப்புகள் 

(limbs) இருபத்தினான்கின் இன்றியளமயாளமளயப் பட்டியலிடுகின்றார் (Chevillard, 2011). 

ரொல் பகுப்பாய்வு பற்றிய ரமாழியியல் ஆய்வுக்குத் தமிழில் வழங்கும் இவ்வுறுப்புகள் தனித்த 
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மற்றும் முக்கிய இடம் வகிப்பதாக இக்கட்டுளெயில் ரதாிவிக்கின்றார். 

 2014 வாக்கில் ரதால்காப்பியச் ரெய்யுளியல் உளெயாெிாியர்களின் கருத்து மவறுபாடுகள் 

குறித்து "Codifying beauty: on the differences of interpretation between traditional commentators 

concerning the last eight 'Limbs of Poetry' ([ceyyul-uruppu]) in the Ceyyuliyal of the Tolkāppiyam" 

என்னும் தளலப்பில் ஆய்வு நிகழ்த்தியிருந்தார் என்பதும் குறிப்பிடத்தக்கது (Chevillard, 2014). 

 வெலாற்று ரமாழியியளலப் ரபரும்பாலும் ரதால்காப்பியப் பிெதி ஆய்வில் பயன்படுத்திப் 

பல கட்டுளெகளள இயற்றியுள்ளளமளயப் மபான்மற ெமூக ரமாழியியளலயும் 

பயன்படுத்தியிருக்கிறார். இயற்ரொல், திாிரொல், திளெச்ரொல், வடரொல் ஆகியனவற்ளறத் 

ரதால்காப்பியப் பிெதியின் வழி ஆொய்கின்றரபாழுதில், வடரமாழி இலக்கண மெபின் 

ரெய்திகமளாடு அவற்ளற விாித்துப் பார்க்கும் ரமாழியியலாய்ளவயும் "On the Two Lists of 'Four 

[Types Of] Words' (Nar-col) in the Śāstric Descriptions of Tamil" என்னும் தளலப்பில் 

நிகழ்த்தியிருக்கிறார் (Chevillard, 2013). வடரொல், திளெச்ரொல் ஆகியவற்றின் உட்கூறுகள் 

வடரமாழியின் தவிர்ப்பின்ளமளய உணர்த்துகின்றன என்று எண்ணியபடியால் இவ்வளக 

ஆய்ளவச் ரெய்தார். அமத மநெம் வடரமாழி மூலத்திற்குச் ெற்றும் ரதாடர்பில்லாத தமிழின் தனித்த 

இருளம வழக்கு பற்றியும் ெமூக, வெலாற்று ரமாழியியல் அடிப்பளடயில் ஆொய்ந்திருக்கிறார். 

மமலும் தமிழ் இலக்கண மெபின் மகாட்பாட்டு ரமாழிக்கருத்ளதயும் (Theoretical linguistics) அளவ 

பயன்படுத்தப்ரபறும் பயனாக்க ரமாழிவளகயிளனயும் (Applied linguistics) ரதாடர்புபடுத்தி "The 

Tamil grammatical tradition: a long commute between theory and practice" என்ற தளலப்பில் 

2012-இல் ஆய்வு ரவளியிட்டார் (Chevillard, 2012) என்ெது சுட்டத்தக்கது. 

நிறறவுறை 

 ரெவ்வியாாின் தமிழ்ச்ரெவ்விலக்கண ஆய்வுகள் பற்றிய ரதாடக்கக்கால ஆய்வுகள் மற்றும் 

அவற்றின் மூலம் ரவளிப்படும் தமிழ்ச்ரெவ்வியலின் முக்கியமான மபாக்குகளளயும் இனங்காணும் 

மநாக்கில் இக்கட்டுளெ அளமயப்ரபற்றுள்ளது. பிொன்சுவா குமொவின் ரநறிகாட்டலில் 

ரதால்காப்பியச் ரொல்லதிகாெம் மெனாவளெயத்ளத ஆொய்ந்ததன் விளளவாகத் தமிழின் 

ரமாழியியல் மெபிளன மமளல ரமாழியியல் மகாட்பாடுகளின் வழி விளக்கும் பணிகளளச் 

ரெய்துள்ளளமளய இக்கட்டுளெ பதிவு ரெய்கிறது. தமிழ்ச்ரெவ்விலக்கண மெளப அகொதியியல், 

இருளம வழக்கு, மகாட்பாட்டு மற்றும் பயனாக்க ரமாழியியல், ரெந்தமிழ் நளட, வடரமாழிச் 

ரொல்லிலக்கணக் மகாட்பாடு மற்றும் இலத்தீன் ரமாழிக்மகாட்பாடுகமளாடு ஒப்பிடுதல் என 

முக்கியமான ஆய்வுப் பங்களிப்புகளளச் ரெய்துள்ளார். இன்ளறய காலத்தில் ளெவம் 

உள்ளிட்டவற்றிலும் ஆய்வுகள் ரெய்து வருகின்றார். தமிழ் ஆய்வியல் வெலாற்றில் ரெவ்வியாாின் 

தாக்கமானது பிரெஞ்சு தமிழ் ரமாழி ஆய்வறிஞர்களிளடமயயான கூட்டு முயற்ெியின் புதிய 

பாிணாமமாகப் பார்க்கும் அளவிற்கு, தி.மவ.மகாபாளலயர், முத்துச்ெண்முகனார் முதலாமனாாின் 

வழிகாட்டமலாடு தமிழ்ச்ரெவ்விலக்கண ஆய்வுகளளச் ரெய்துள்ளார். 
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